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Wichtige Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Bedie-

nungsanleitung des Produkts.

2. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und die Bedie-
nungsanleitung des Produkts auf. Geben Sie das Produkt 
an andere Nutzer stets zusammen mit diesen Sicher-
heitshinweisen und der Bedienungsanleitung weiter.

3. Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit 
der Bedienungsanleitung und den Sicherheitshinweisen 
weiter.

4. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller zugelasse-
ne Anbau-, Zubehör- und Ersatzteile.

5. Verwenden Sie das Produkt nur zusammen mit Wagen, 
Regalen, Stativen, Halterungen oder Tischen, die der 
Hersteller empfiehlt oder die zusammen mit dem Produkt 
verkauft werden.

6. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Was-
ser.

7. Reinigen Sie das Produkt nur, wenn es nicht mit dem 
Stromnetz verbunden ist. Reinigen Sie das Produkt nur 
mit einem trockenen Tuch.

8. Öffnen Sie das Gehäuse des Produktes nicht eigenmäch-
tig.

9. Lassen Sie alle Instandsetzungen von qualifiziertem Ser-
vicepersonal durchführen. Instandsetzungen müssen 
durchgeführt werden, wenn das Produkt auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde, Flüssigkeiten oder Objekte 
in das Produkt gelangt sind, das Produkt Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt war, es nicht fehlerfrei funktio-
niert oder fallen gelassen wurde.

10. Verwenden Sie das Produkt nur unter den in den techni-
schen Daten angegebenen Betriebsbedingungen.

11. Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beim 
Transport beschädigt wurde.

12. Verlegen Sie Kabel stets so, dass niemand darüber stol-
pern kann.

13. Halten Sie Flüssigkeiten und elektrisch leitfähige Gegen-
stände, die nicht betriebsbedingt notwendig sind, vom 
Produkt und dessen Anschlüssen fern.

14. Verwenden Sie zum Reinigen keine Lösungsmittel oder 
aggressiven Reinigungsmittel.

15. Vorsicht: Sehr hohe Signalpegel können Ihr Gehör und 
Ihre Lautsprecher schädigen! Reduzieren Sie an den an-
geschlossenen Wiedergabegeräten die Lautstärke, be-
vor Sie das Produkt anschließen, auch wegen der Gefahr 
der akustischen Rückkopplung.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist für den Einsatz in Innenräumen und im Au-
ßenbereich konzipiert.

Das Produkt darf gewerblich verwendet werden.

Als nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch gilt, wenn Sie 
das Produkt anders benutzen, als in der zugehörigen Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

Sennheiser übernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder 
nicht ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts sowie der 
Zusatzgeräte/Zubehörteile.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen länderspezifischen 

Vorschriften zu beachten!

Verwenden Sie ausschließlich die von Sennheiser empfoh-
lenen Antennen.

Sicherheitshinweise für Antennen
Sichern Sie Antennen gegen Herabfallen/Umkippen. Ver-
wenden Sie hierzu Sicherungsseile (Safety Wires).

Sicherungsseile, Seilendverbindungen und Verbindungsglie-
der müssen in ihrer Dimensionierung und Beschaffenheit 
den Vorschriften und Standards des Landes entsprechen, in 
dem Sie diese verwenden!
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Important safety instructions
1. Read these safety instructions and the instruction manu-

al of the product.

2. Keep these safety instructions and the instruction ma-
nual of the product. Always include all instructions when 
passing the product on to third parties.

3. Always include this instruction manual and the safety 
guide when passing the product on to third parties.

4. Only use attachments, accessories and spare parts spe-
cified by the manufacturer.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Only clean the product when it is not connected to the 
power supply system. Clean only with a dry cloth.

7. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table 
specified by the manufacturer, or sold with the appara-
tus.

8. Do not attempt to open the product housing on your own.

9. Refer all servicing to qualified service personnel. Ser-
vicing is required when the product has been damaged 
in any way, liquid has been spilled or objects have fallen 
into the product, when the product has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or has been 
dropped.

10. Use the product only under the conditions of use listed in 
the specifications.

11. Do not operate the product if it was damaged during 
transportation.

12. Always run cables so that no one can trip over them.

13. Keep the product and its connections away from liquids 
and electrically conductive objects that are not necessa-
ry for operating the product.

14. Do not use any solvents or aggressive cleaning agents to 
clean the product.

15. Caution: Very high signal levels can damage your hearing 
and your loudspeakers. Reduce the volume on the con-
nected audio devices before switching on the product; 
this will also help prevent acoustic feedback.

Intended use
The product is designed for indoor and outdoor use.

The product can be used for commercial purposes.

It is considered improper use when the product is used for 
any application not named in the corresponding instruction 
manual.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from 
improper use or misuse of this product and its attachments/
accessories.

Before putting the products into operation, please observe 
the respective country-specific regulations!

Use only the antennas recommended by Sennheiser.

Safety instructions for antennas
Use safety wires to protect the antennas against tipping/
dropping.

The safety wires, rope terminations and coupling links must 
comply in their dimensioning and condition with the regula-
tions and standards of the country in which they are used!
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Consignes de sécurité importantes
1. Lisez ces consignes de sécurité et la notice d‘emploi du 

produit.

2. Conservez ces consignes de sécurité et la notice d‘emp-
loi du produit. Joignez toujours ces consignes de sécurité 
et la notice d‘emploi au produit si vous remettez ce der-
nier à un tiers.

3. Joignez toujours la notice et les consignes de sécurité à 
l‘appareil lorsque vous le transmettez à un tiers.

4. Utilisez exclusivement les appareils supplémentaires, 
accessoires et pièces de rechange spécifiés par le fabri-
cant.

5. N‘utilisez pas le produit à proximité d‘eau.

6. Ne nettoyez le produit que lorsqu‘il est débranché du 
secteur. Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon sec.

7. N‘utilisez le produit qu‘en conjonction avec des chariots, 
étagères, statifs, supports ou tables recommandés par le 
fabricant ou vendus avec le produit.

8. Ne tentez pas d’ouvrir vous-même le produit.

9. Confiez tous les travaux d’entretien à un personnel qua-
lifié. Les travaux d‘entretien doivent être effectués dès 
lors que le produit a subi quelque dommage que ce soit, 
que des liquides ou des objets ont pénétré dans le produ-
it, que celui-ci a été exposé à la pluie ou à l‘humidité, ou 
que le produit fonctionne mal ou a subi une chute.

10. Utilisez le produit uniquement dans les conditions indi-
quées dans les caractéristiques techniques.

11. Ne mettez pas le produit en service s‘il a été endommagé 
lors du transport.

12. Placez toujours les câbles de sorte que personne ne pu-
isse trébucher dessus.

13. Eloignez du produit et de ses raccordements tous les li-
quides et les corps conducteurs qui ne sont pas néces-
saires à son fonctionnement.

14. Pour le nettoyage, n‘utilisez ni détergent ni solvant.

15. Prudence : si le niveau du signal est très élevé, vous pou-
vez endommager votre audition et vos haut-parleurs  ! 
Avant de raccorder le produit, réduisez le volume des 
appareils de diffusion connectés, en particulier à cause 
du risque d‘effet larsen.

Utilisation conforme aux directives
Le produit est conçu pour une utilisation en intérieur et en 
extérieur.

Le produit peut être utilisé à des fins commerciales.

Est considérée comme non conforme aux directives toute 

utilisation du produit autre que celle décrite dans la notice 
d‘emploi correspondante.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage 
résultant d‘une mauvaise utilisation ou d‘une utilisation ab-
usive du produit et de ses accessoires.

Avant de mettre ce produit en marche, veuillez observer les 
dispositions légales en vigueur dans votre pays!

Utilisez uniquement les antennes recommandées par Senn-
heiser.

Consignes de sécurité sur les antennes
Utilisez des élingues pour protéger les antennes contre un 
basculement/une chute.

Les élingues, terminaisons d‘élingue et éléments connec-
teurs doivent être conformes, en vue de leur dimensionne-
ment et de leur qualité, avec les directives et normes du pays 
dans lequel ils sont utilisés !
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Importanti istruzioni di sicurezza
1. Leggere le presenti indicazioni di sicurezza e le istruzioni 

per l‘uso del prodotto.

2. Conservare le presenti indicazioni di sicurezza e le is-
truzioni per l‘uso del prodotto. Cedere il prodotto ad altri 
utilizzatori allegando sempre le presenti indicazioni di 
sicurezza e le istruzioni per l‘uso.

3. Cedere il prodotto a terzi allegando sempre le istruzioni 
per l‘uso e le indicazioni di sicurezza.

4. Utilizzare esclusivamente parti di ricambio, accessori e 
parti meccaniche approvati dal produttore.

5. Non utilizzare il prodotto vicino all‘acqua.

6. Pulire il prodotto solamente quando non è collegato alla 
rete elettrica. Per pulire il prodotto utilizzare solo un pan-
no asciutto.

7. Utilizzare il prodotto solo in abbinamento a carrelli, scaf-
fali, treppiedi, supporti o tavoli raccomandati dal produt-
tore o venduti insieme al prodotto.

8. Non aprire l‘involucro del prodotto di propria iniziativa.

9. Affidare tutti gli interventi di riparazione a personale qua-
lificato. Gli interventi di riparazione devono essere ese-
guiti se il prodotto è stato danneggiato, se sono penetrati 
liquidi od oggetti al suo interno, se è stato esposto alla 
pioggia o all‘umidità, se non funziona perfettamente o è 
stato fatto cadere.

10. Utilizzare il prodotto solo alle condizioni d‘impiego indi-
cate nei dati tecnici.

11. Non mettere in funzione il prodotto, se è stato danneg-
giato durante il trasporto.

12. Posare i cavi sempre in modo che nessuna possa inci-
amparvi.

13. Tenere i liquidi e gli oggetti a conduzione elettrica, che 
non sono necessari al funzionamento, lontani dal prodot-
to e dai relativi collegamenti.

14. Per la pulizia non utilizzare solventi o detergenti aggres-
sivi.

15. Cautela: livelli molto elevati del segnale possono dan-
neggiare l‘udito e gli altoparlanti! Prima di collegare il 
prodotto ridurre il volume nei dispositivi di riproduzione 
collegati, anche per il rischio del feedback acustico.

Impiego conforme all‘uso previsto
Il prodotto è concepito per l‘impiego in ambienti interni e in 
ambienti esterni.

Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un uti-
lizzo del prodotto diverso da quanto descritto nelle istruzioni 
per l‘uso.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilità in caso di 
uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del 
prodotto, nonché dei prodotti ausiliari/accessori.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni spe-
cifiche del paese di competenza!

Utilizzare esclusivamente le antenne consigliate da Senn-
heiser.

Indicazioni di sicurezza per le antenne
Fissare le antenne per evitare che cadano o si ribaltino. A 
tale scopo, utilizzare i cavi di sicurezza (safety wires).

Le dimensioni e le caratteristiche di cavi di sicurezza, termin-
ali dei cavi ed elementi di collegamento devono corrisponde-
re alle disposizioni e agli standard del paese di utilizzo.
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Instrucciones importantes de seguridad
1. Lea estas instrucciones de seguridad y las instrucciones 

de manejo del producto.

2. Guarde estas instrucciones de seguridad y las instruc-
ciones de manejo del producto. En caso de que entregue 
el producto a terceros, hágalo siempre junto con estas 
instrucciones de seguridad y las instrucciones de mane-
jo.

3. En caso de que entregue el producto a terceros, hágalo 
siempre junto con las instrucciones de manejo y las in-
strucciones de seguridad.

4. Utilice únicamente componentes, accesorios y piezas de 
repuesto aprobados por el fabricante.

5. No utilice el producto en las proximidades del agua.

6. Limpie el producto sólo cuando no esté conectado a la 
red eléctrica. Utilice exclusivamente un paño seco para 
limpiar el producto.

7. Utilice el producto sólo con carros, estanterías, trípodes, 
soportes o mesas recomendados por el fabricante o que 
se vendan conjuntamente con el producto.

8. No abra la carcasa del producto por cuenta propia.

9. Todos los trabajos de reparación deberán ser llevados 
a cabo por personal de servicio cualificado. Se deberán 
realizar dichos trabajos cuando el producto haya sufri-
do daños por la entrada en él de líquidos u objetos, se 
haya visto expuesto a la lluvia o a la humedad, presente 
anomalías de funcionamiento o haya sufrido una caída.

10. Utilice el producto sólo bajo las condiciones de funciona-
miento indicadas en las Especificaciones técnicas.

11. No ponga en marcha el producto si ha sufrido daños de 
transporte.

12. Tienda siempre los cables de modo que nadie pueda 
tropezar con ellos.

13. Mantenga los líquidos y los objetos conductores de elec-
tricidad que no sean necesarios para el funcionamiento 
alejados del producto y de sus conexiones.

14. No utilice disolventes ni limpiadores agresivos para lim-

piar el producto.

15. Precaución: Los niveles de señal muy elevados pueden 
dañar su oído y su altavoz. Reduzca el volumen en los re-
productores conectados antes de conectar el producto, 
también por el peligro de la retroalimentación acústica.

Uso adecuado
El producto se ha concebido para su uso en recintos interio-
res y en el exterior.

Se considerará uso no adecuado el uso de este producto de 
forma distinta a como se describe en las instrucciones de 
uso correspondientes.

Sennheiser no asumirá ningún tipo de responsabilidad si se 
hace un uso no adecuado del producto o de los aparatos adi-
cionales/accesorios.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las dispo-
siciones específicas del país de uso.

Utilice únicamente las antenas recomendadas por Sennhei-
ser.

Indicaciones de seguridad para antenas
Asegure las antenas contra la caída/el vuelco. Utilice para 
ello cables de seguridad (safety wires).

Los cables de seguridad, las uniones de los extremos de 
los cables y los miembros de unión deben presentar unas 
dimensiones y unas propiedades que correspondan a las 
prescripciones y estándares del país en el que se vayan a 
utilizar.
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Instruções de segurança importantes
1. Leia estas informações de segurança e o manual de in-

struções do produto.

2. Guarde estas informações de segurança e o manual de 
instruções do produto. Inclua estas informações de se-
gurança e o manual de instruções sempre que entregar o 
produto a terceiros.

3. Sempre que der o produto a terceiros, inclua o manual de 
instruções e as instruções de segurança.

4. Utilize exclusivamente componentes, acessórios e peças 
de substituição autorizados pelo fabricante.

5. Não utilize este produto perto de água.

6. Limpe o produto apenas depois de o ter desligado da 
rede elétrica. Limpe o produto apenas com um pano 
seco.

7. Utilize o produto só com carros, estantes, tripés, supor-
tes ou mesas indicados pelo fabricante ou vendidos em 
conjunto com o produto.

8. Não tome a iniciativa de abrir a carcaça do produto.

9. Todos os trabalhos de reparação deverão ser realizados 
por pessoal qualificado. Os trabalhos de manutenção 
deverão ser realizados sempre que o produto tenha sido 
danificado de alguma forma, por exemplo, sempre que 
líquidos ou objetos tenham penetrado no produto ou que 
este tenha sido exposto à chuva ou a humidade, o seu 
funcionamento apresente anomalias ou que alguém o 
tenha deixado cair.

10. Utilize o produto apenas nas condições de funcionamen-
to indicadas nos dados técnicos.

11. Não coloque o produto em funcionamento se tiver sido 
danificado durante o transporte.

12. Passe sempre o cabo de forma a que ninguém tropece.

13. Mantenha líquidos e objetos condutores de eletricidade 
desnecessários para o funcionamento longe do produto 
e das respetivas ligações.

14. Não utilize para a limpeza solventes nem detergentes 
agressivos.

15. Cuidado: volumes muito elevados podem danificar a sua 
audição e os seus auscultadores! Reduza o volume nos 
dispositivos de reprodução ligados antes de ligar o pro-
duto, também devido ao perigo de feedback acústico.

Utilização adequada
O produto foi concebido para ser utilizado em espaços inter-
iores e exteriores.

Como utilização inadequada do produto é considerada a sua 
utilização para fins não descritos no respetivo manual de in-
struções.

A Sennheiser não assume qualquer responsabilidade pela 
utilização abusiva ou inadequada do produto, bem como dos 
seus acessórios.

Antes da colocação em funcionamento, observar as pre-
scrições específicas do país!

Use apenas as antenas recomendadas pela Sennheiser.

Informações de segurança sobre as antenas
Assegure-se de que as antenas não possam cair nem tom-
bar. Para tal, utilize cabos de segurança (Safety Wires).

As dimensões e as características dos cabos de segurança, 
das terminações dos cabos e dos elementos de ligação têm 
de estar em conformidade com os regulamentos e as nor-
mas do país de utilização!
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften
1. Lees deze veiligheidsvoorschriften en de gebruiksaan-

wijzing van het product zorgvuldig door.

2. Bewaar deze veiligheidsvoorschriften en de gebruik-
saanwijzing van het product zorgvuldig. Geef het product 
altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften en de ge-
bruiksaanwijzing door aan derden.

3. Geef het product altijd samen met de gebruiksaanwijzing 
en de veiligheidsvoorschriften door aan derden.

4. Gebruik uitsluitend de door de fabrikant toegestane 
montage- en reserveonderdelen en toebehoren.

5. Gebruik het product in geen geval in de nabijheid van 
water.

6. Maak het product uitsluitend schoon, wanneer de stek-
ker uit het stopcontact is getrokken. Maak het product 
alleen schoon met een droge doek.

7. Gebruik het product alleen in combinatie met wagens, 
stellingen, statieven, beugels of tafels, die door de fab-
rikant aanbevolen of die in combinatie met het product 
verkocht worden.

8. Open de behuizing van het product nooit zelf. 

9. Laat alle onderhoudswerkzaamheden door gekwalifi-
ceerd onderhoudspersoneel uitvoeren. Het product moet 
eerst worden gerepareerd indien het op enigerlei wijze 
is beschadigd, vloeistoffen of voorwerpen in het product 

terecht zijn gekomen, het product is blootgesteld aan re-
gen of vocht, het product niet storingsvrij werkt of men 
het product heeft laten vallen.

10. Gebruik het product uitsluitend onder de in de techni-
sche specificaties aangegeven bedrijfsomstandigheden.

11. Neem het product niet in gebruik wanneer het tijdens het 
transport werd beschadigd.

12. Verleg alle kabels zodanig dat niemand hierover kan 
struikelen.

13. Houd het product en de aansluitingen daarvan uit de 
buurt van vloeistoffen en elektrisch geleidende voorwer-
pen, die niet absoluut noodzakelijk zijn voor de werking.

14. Gebruik voor het schoonmaken geen oplosmiddelen of 
agressieve reinigingsmiddelen.

15. Voorzichtig: Heel hoge signaalpieken kunnen uw gehoor 
en uw luidsprekers beschadigen! Verlaag het volume van 
de aangesloten weergave-apparaten voordat u het pro-
duct aansluit, mede in verband met het gevaar van de 
akoestische terugkoppeling.

Reglementair gebruik
Het product is ontwikkeld voor het gebruik binnen- en bui-
tenshuis.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het 
product anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende 
gebruiksaanwijzing.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer 
het product/toebehoren onjuist wordt gebruikt of sprake is 
van misbruik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften 
door, die voor uw land van toepassing zijn!

Gebruik uitsluitend de door Sennheiser aanbevolen anten-
nes.

Veiligheidsvoorschriften voor antennes
Beveilig de antennes tegen vallen/kantelen. Gebruik hier-
voor veiligheidskabels (safety wires).

Veiligheidskabels, kabeleindverbinders en verbindings-
schakels moeten qua afmetingen en toestand voldoen aan 
de voorschriften en normen van het land waarin zij worden 
gebruikt!
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Ważne wskazówki bezpieczeństwa
1. Proszę przeczytać te wskazówki bezpieczeństwa i in-

strukcje obsługi produktu.

2. Proszę zachować te wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję obsługi produktu. Przekazując produkty oso-
bom trzecim, należy zawsze wręczyć również wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję obsługi.

3. Przekazując produkt osobom trzecim, należy zawsze 
wręczyć również wskazówki bezpieczeństwa i instrukcję 
obsługi.

4. Proszę używać wyłącznie części zamiennych i akcesori-
ów dopuszczonych przez producenta.

5. Nie stosować produktu w pobliżu wody.

6. Proszę czyścić produkt tylko wtedy, gdy nie jest 
podłączony do prądu. Czyścić produkt wyłącznie suchą 
ściereczką.

7. Proszę używać produktu tylko w zestawieniu z wózkami, 
regałami, statywami , uchwytami lub stołami, które za-
leca lub oferuje w sprzedaży wraz z urządzeniem firma 
Sennheiser.

8. Nie otwierać obudowy produktu samodzielnie. 

9. Wszelkie prace konserwacyjne powinien wykonywać 
wykwalifikowany personel serwisowy. Prace konser-
wacyjne muszą zostać wykonane, jeżeli produkt zos-
tanie w jakikolwiek sposób uszkodzony, do środka pro-
duktu dostaną się ciecze lub ciała obce, jeżeli produkt 
był wystawiony na działanie deszczu, nie funkcjonuje 
prawidłowo lub spadł na podłogę.

10. Produkt należy używać tylko zgodnie z warunkami ek-
sploatacji podanymi w danych technicznych.

11. Proszę nie używać produktu, jeśli został uszkodzony pod-
czas transportu.

12. Kable należy układać w taki sposób, by nikt się o nie 
potykał.

13. Ciecze oraz przedmioty przewodzące prąd, które nie są 
niezbędne do eksploatacji produktu, należy trzymać z 
dala od produktu i jego podłączeń.

14. Do czyszczenia nie wolno używać rozpuszczalników ani 
agresywnych detergentów.

15. Ostrożnie: Wysoki poziom sygnału może uszkodzić słuch 
oraz spowodować awarię głośników! Przed podłączeniem 
produktu proszę na przyłączonych urządzeniach do odt-
warzania zredukować głośność, również z powodu ryzy-
ka sprzężenia akustycznego.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest przeznaczony do stosowania wewnątrz 
pomieszczeń i na zewnątrz.

Za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uważa się sto-
sowanie produktu w sposób inny niż opisano w dołączonej 
instrukcji obsługi.

Sennheiser nie ponosi odpowiedzialności za nadużycie bądź 
nieprawidłowe stosowanie produktu oraz urządzeń dodatko-
wych/akcesoriów.

Przed uruchomieniem należy uwzględnić obowiązujące prze-
pisy krajowe!

Używaj wyłącznie anten zalecanych przez Sennheiser.

Bezpieczne stosowanie anten
Proszę zabezpieczyć anteny przed upadkiem/przewróce-
niem. W tym celu proszę użyć liny zabezpieczającej (safety 
wires).

Lina zabezpieczająca, jej połączenia i elementy połączeń 
muszą posiadać wymiary i właściwości odpowiadające stan-
dardom oraz przepisom kraju, w którym są one stosowane!

SE

Viktiga säkerhetsanvisningar
1. Läs säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen till 

produkten.

2. Spara säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen till 
produkten. Skicka alltid med bruksanvisningarna och de 
här säkerhetsanvisningarna när du överlåter produkten 
till någon annan.

3. Skicka alltid med bruksanvisningen och alla säkerhet-
sanvisningar när produkten överlämnas till tredje part.

4. Använd endast påbyggnadsdelar, tillbehör och reservde-
lar som är godkända av tillverkaren.

5. Använd inte produkten i närheten av vatten.

6. Rengör endast produkten när den inte är ansluten till el-
nätet. Rengör bara produkten med en torr trasa.

7. Använd endast produkten i kombination med vagnar, 
hyllor, stativ, hållare eller bord som rekommenderas av 
tillverkaren eller säljs tillsammans med produkten.

8. Öppna aldrig produktens hölje på eget bevåg.

9. Låt professionell servicepersonal reparera produkterna. 
Produkten måste repareras om den har skadats på något 
sätt, om det har kommit in vätska eller föremål i produk-
ten, om produkten utsatts för regn eller fukt, om den inte 
fungerar som den ska eller har tappats i golvet.

10. Produkten får endast användas under de användnings-
förhållanden som anges i den tekniska datan.

11. Ta inte produkten i drift om den har skadats vid trans-
porten.

12. Dra alltid kablar så att ingen kan snubbla över dem.

13. Håll vätskor och elektriskt ledande föremål, som inte är 
nödvändiga för driften, på avstånd från produkten och 
dess anslutningar.

14. Använd inte lösningsmedel eller aggressiva rengörings-
medel för att rengöra produkten.

15. Varning: Mycket höga ljudnivåer kan skada hörseln och 
högtalarna! Minska volymen på anslutna uppspelning-
senheter innan produkten ansluts; även på grund av ris-
ken för rundgång.

Korrekt användning
Produkten är avsedd för inom- och utomhusbruk.

Det är inte tillåtet att använda produkten på ett annat sätt än 
vad som beskrivs i bruksanvisningen.

Sennheiser tar inget ansvar för missbruk eller felaktig an-
vändning av produkten eller tillbehören.

Följ landsspecifikt gällande bestämmelser innan produkten 
används!

Använd endast de antenner som rekommenderas av Senn-
heiser.

Säkerhetsanvisningar för antenner
Fäst antennerna så att de inte kan ramla ner eller välta. An-
vänd fästlinor (safety wires).

Fästlinornas, linanslutningarnas och länkarnas dimensione-
ring och beskaffenhet måste uppfylla nationella bestämmel-
ser och standarder.
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Vigtige sikkerhedshenvisninger
1. Læs disse sikkerhedshenvisninger og betjeningsvejled-

ningen til produktet.

2. Opbevar disse sikkerhedshenvisninger og betjeningsvej-
ledningen til produktet. Overdrag altid produktet til andre 
brugere sammen med disse sikkerhedshenvisninger og 
betjeningsvejledningen.

3. Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal bet-
jeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne altid 
følge med.

4. Anvend udelukkende monterings-, tilbehørs- og reserve-
dele, der er godkendt af producenten.

5. Brug ikke produktet i nærheden af vand.

6. Produktet må kun rengøres, når det ikke er forbundet 
med strømforsyningen. Produktet må udelukkende 
rengøres med en tør klud.

7. Anvend kun produktet sammen med vogne, reoler, sta-
tiver, holdere eller borde, der anbefales af producenten, 
eller som sælges sammen med produktet.

8. Åbn ikke egenhændigt produktets hus.

9. Alle reparationer skal udføres af kvalificeret service-
personale. Istandsættelser skal udføres, når produktet 
på en eller anden måde er blevet beskadiget, hvis der er 
kommet væsker eller genstande ind i produktet, hvis pro-
duktet har været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer 
fejlfrit eller er blevet tabt.

10. Anvend kun produktet under driftsbetingelserne, der er 
anført i de tekniske data.

11. Tag ikke produktet i brug, hvis det blev beskadiget under 
transporten.

12. Træk altid kabler, så ingen kan falde over dem.

13. Hold væsker og elektrisk ledende genstande, der ikke er 
nødvendige til brugen, borte fra produktet og dets tils-
lutninger.

14. Anvend ikke opløsningsmidler eller aggressive 
rengøringsmidler til rengøring.

15. Forsigtig: Meget høje signalniveauer kan beskadige din 
hørelse og dine højttalere! Skru ned for lydstyrken på de 
tilsluttede afspilningsenheder, før du tilslutter produktet, 
også på grund af faren for akustisk tilbagekobling.

Bestemmelsesmæssig anvendelse
Produktet er beregnet til anvendelse i indendørs rum og 
udendørs.

Det anses for ikke bestemmelsesmæssig anvendelse, hvis 
du bruger produktet på anden måde end beskrevet i den 
tilhørende betjeningsvejledning.

Sennheiser hæfter ikke ved misbrug eller ikke bestemmel-
sesmæssig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/til-
behør.

Læs de gældende nationale bestemmelser inden ibrugtagning!

Brug kun de antenner, der anbefales af Sennheiser.

Sikkerhedshenvisninger til antenner
Sørg for at sikre antennerne, så de ikke falder ned/vælter. 
Anvend sikringswirer (Safety Wires).

Dimensioneringen og beskaffenheden for sikringswirer, wi-
reendeforbindelser og forbindelseselementer skal stemme 
overens med forskrifterne og standarderne i det land, de 
anvendes!
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Tärkeitä turvallisuusohjeita
1. Lue nämä turvallisuusohjeet ja tuotteen käyttöohje.

2. Säilytä nämä turvallisuusohjeet ja tuotteen käyttöohje 
vastaisen käytön varalle. Jos luovutat tuotteen muiden 
henkilöiden käyttöön, luovuta myös sekä nämä turvalli-
suusohjeet että käyttöohje tuotteen mukana.

3. Luovuta tuote toiselle käyttäjälle aina yhdessä sen käyt-
töohjeen ja turvallisuusohjeiden kanssa.

4. Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä asennus-, lisä-
varuste- ja varaosia.

5. Älä käytä tuotetta veden läheisyydessä.

6. Erota tuote aine sähköverkosta, ennen kuin aloitat tuot-
teen puhdistuksen. Puhdista tuote ainoastaan kuivalla ja 
pehmeällä liinalla.

7. Käytä tuotetta ainoastaan valmistajan suosittelemien tai 
tuotteen mukana myytävien vaunujen, hyllyjen, jalusto-
jen, pidikkeiden tai pöytien yhteydessä.

8. Tuotteen koteloa ei saa avata omatoimisesti.

9. Jätä kaikki kunnostustyöt tehtävään pätevän huoltohen-
kilöstön suoritettaviksi. Tuote on korjattava aina kun se 
on vaurioitunut. Vaurioitumisella tarkoitetaan tässä myös 
nesteiden tai esineiden kulkeutumista tuotteen sisään, 
tuotteen altistumista sateelle tai kosteudelle, tuotteen 
toimimista virheellisesti tai tuotteen putoamisesta ai-
heutuvia vaurioita.

10. Tuotetta saa käyttää vain teknisissä tiedoissa ilmoitetu-
issa käyttöolosuhteissa.

11. Älä ota tuotetta käyttöön, mikäli se on vaurioitunut kul-
jetuksen aikana.

12. Sijoita kaapelit aina siten, ettei kukaan voi kompastua 
niihin.

13. Pidä nesteet ja sähköisesti johtavat esineet, jotka eivät 
ole välttämättömiä käytön aikana, etäällä tuotteesta ja 
sen liitännöistä.

14. Puhdistukseen ei saa käyttää liuottimia tai aggressiivisia 
puhdistusaineita.

15. Varo: Erittäin korkeat signaalitasot voivat vaurioittaa 
kuuloa ja kaiuttimia! Pienennä äänenvoimakkuutta kyt-
ketyistä toistolaitteista ennen tuotteen kytkemistä, myös 
akustisen kierron vaaran vuoksi.

Käyttötarkoitus
Tuote on suunniteltu sekä sisällä että ulkona tapahtuvaan 
käyttöön.

Määräysten vastaista käyttöä on kaikki tuotteen käyttö mui-
hin kuin käyttöohjeen mukaisiin tarkoituksiin.

Sennheiser ei vastaa tuotteen eikä tuotteeseen liittyvien 
oheisvarusteiden/lisäosien väärinkäytön tai virheellisen 
käytön seurauksista.

Ennen käyttöönottoa on otettava huomioon käyttömaassa 
voimassa olevat määräykset!

Käytä vain Sennheiserin suosittelemia antenneja.

Antenneja koskevia turvallisuusohjeita
Suojaa antennit putoamiselta/kaatumiselta. Käytä tarkoituk-
seen kiinnitysköysiä (safety wires).

Kiinnitysköysien, köysipäätteiden ja liitoskappaleiden mitoi-
tuksen ja ominaisuuksien on täytettävä käyttömaassa voi-
massa olevien määräysten ja standardien vaatimukset!
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Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
1. Μελετήστε αυτές τις υποδείξεις ασφαλείας και τις 

οδηγίες λειτουργίας του προϊόντος.
2. Φυλάξτε αυτές τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες 

λειτουργίας του προϊόντος. Παραδίδετε το προϊόν σε 
άλλους χρήστες πάντοτε μαζί με αυτές τις υποδείξεις 
ασφαλείας καθώς και με τις οδηγίες λειτουργίας.

3. Παραδίδετε το προϊόν σε τρίτους πάντα μαζί με τις 
οδηγίες λειτουργίας και τις υποδείξεις ασφαλείας.

4. Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά εξαρτήματα και 
παρελκόμενα με έγκριση από τον κατασκευαστή.

5. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε νερό.
6. Καθαρίζετε το προϊόν μόνον όταν αυτό έχει 

αποσυνδεθεί από το ηλεκτρικό ρεύμα. Καθαρίζετε το 
προϊόν μόνο με ένα στεγνό πανί.

7. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε συνδυασμό με 
καρότσια, ράφια, ορθοστάτες, στηρίγματα και τραπέζια 
που συνιστά ο κατασκευαστής ή που αγοράζονται μαζί 
με το προϊόν.

8. Μην ανοίγετε αυθαίρετα το περίβλημα του προϊόντος. 
9. Όλες οι επισκευές πρέπει να γίνονται από 

εξειδικευμένους τεχνικούς. Επισκευές πρέπει να 
γίνονται όταν το προϊόν έχει για κάποιο λόγο υποστεί 
ζημιά, αν έχουν διεισδύσει υγρά ή αντικείμενα μέσα 
στο προϊόν, αν το προϊόν έχει εκτεθεί σε βροχή ή 
υγρασία, αν δεν λειτουργεί πλέον σωστά ή αν έχει πέσει 
κάτω.

10. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με τις 
συνθήκες λειτουργίας που αναφέρονται στα τεχνικά 
χαρακτηριστικά.

11. Μην θέσετε το προϊόν σε λειτουργία, εάν υπέστη ζημιά 
κατά τη μεταφορά.

12. Τοποθετείτε τα καλώδια πάντα με τέτοιο τρόπο ώστε να 
μην μπορεί να σκοντάψει κανείς.

13. Κρατάτε τα υγρά και τα ηλεκτρικά αγώγιμα αντικείμενα, 
τα οποία δεν είναι απαραίτητα για τη λειτουργία, 
μακριά από το προϊόν και τις συνδέσεις του.

14. Μην χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό διαλυτικά ή 
ισχυρά καθαριστικά.

15. Προσοχή: Πολύ υψηλές στάθμες σήματος ενδέχεται 
να προκαλέσουν βλάβες στην ακοή και τα ηχεία! Πριν 
συνδέσετε το προϊόν, μειώστε την ένταση του ήχου 
στις συνδεδεμένες συσκευές αναπαραγωγής, λόγω του 
κινδύνου ακουστικής ανάδρασης.

Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εσωτερικούς και 
εξωτερικούς χώρους.
Ως μη προβλεπόμενη θεωρείται μια διαφορετική 
χρήση του προϊόντος από αυτήν που περιγράφεται στο 
αντίστοιχο εγχειρίδιο χρήσης.
Η Sennheiser δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε 
περίπτωση λανθασμένης ή μη προβλεπόμενης χρήσης του 
προϊόντος καθώς και των πρόσθετων συσκευών και των 
παρελκόμενων.
Πριν από την έναρξη χρήσης πρέπει να τηρούνται οι 
ισχύοντες κατά τόπο κανονισμοί!

Χρησιμοποιήστε μόνο τις κεραίες που συνιστά η Sennhei-
ser.

Οδηγίες ασφαλείας για κεραίες
Στερεώνετε τις κεραίες ώστε να μην πέσουν. Για το σκοπό 
αυτό χρησιμοποιείτε σύρματα ασφάλισης (safety wires).
Οι διαστάσεις και η ποιότητα των συρμάτων ασφάλισης, 
των συνδέσεων συρμάτων και των συνδετικών μελών 
πρέπει να ανταποκρίνονται στους κανονισμούς και τα 
πρότυπα της χώρας όπου θα χρησιμοποιούνται!
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Önemli Güvenlik Bilgileri
1. Ürünün güvenlik bilgilerini ve kullanma kılavuzunu okuy-

un.

2. Ürünün bu güvenlik bilgilerini ve kullanma kılavuzunu 
saklayın. Ürünü başka kullanıcılara teslim ederken daima 
bu güvenlik bilgilerini ve kullanma kılavuzunu da berabe-
rinde verin.

3. Ürünü üçüncü şahıslara teslim ederken daima kullanma 
kılavuzunu ve güvenlik bilgilerini de beraberinde verin.

4. Sadece üreticinin izin verdiği montaj, aksesuar ve yedek 
parçaları kullanın.

5. Ürünü suyun yakınında kullanmayın.

6. Ürünü sadece elektrik şebekesine bağlanmadığında te-
mizleyin. Ürünü sadece kuru bir bezle temizleyin.

7. Ürünü sadece üreticinin önerdiği veya ürünle birlikte 
satılan arabalar, raflar, tripodlar, askılar veya masalarla 
birlikte kullanın.

8. Ürünün gövdesini keyfî olarak açmayın. Müşteri 
tarafından keyfî olarak açılmış ürünler için garanti iptal 
olur.

9. Tüm onarımların kalifiye servis personeli tarafından 
yapılmasını sağlayın. Ürün herhangi bir şekilde zarar 
gördüğü zaman, ürün içerisine sıvı veya nesneler gir-
diyse, ürün yağmur ya da rutubete maruz bırakıldıysa, 
hatasız olarak çalışmıyor veya yere düşürüldüğünde 
onarım yapılması şarttır.

10. Ürünü sadece teknik verilerde belirtilen kullanma 
koşulları dahilinde kullanın.

11. Taşıma sırasında zarar gördüğünde ürünü çalıştırmayın.

12. Kabloyu daima kimsenin ayağı takılmayacağı şekilde 
döşeyin.

13. Çalışma için gerek görülmeyen sıvıları ve elektriği ileten 
nesneleri üründen ve bağlantılarından uzak tutun.

14. Temizleme amacıyla çözücü maddeler veya agresif te-
mizlik maddeleri kullanmayın.

15. Dikkat: Çok yüksek sinyal seviyeleri, işitme duyunuza ve 
hoparlörlerinize zarar verebilir! Ayrıca akustik geri bes-
leme tehlikesi nedeniyle, ürünü bağlamadan önce bağlı 
yayın cihazlarının ses şiddetini azaltın.

Amacına Uygun Kullanım
Ürün iç mekânlarda ve dış alanlarda kullanım için dizayn 
edilmiştir.
Amacına aykırı kullanım durumu, bu ürünü ilgili kullanma 
kılavuzunda tarif edilenden farklı bir şekilde kullandığınızda 
söz konusu olur.
Sennheiser, ürünün veya ek cihazların/aksesuar parçalarının 
suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullanılmaması halin-
de hiçbir sorumluluk kabul etmez.
Kullanmadan önce ilgili ülkeye özgü kuralların dikkate 
alınması gerekir!
Yalnızca Sennheiser tarafından önerilen antenleri kullanın.

Antenler için Güvenlik Bilgileri
Antenleri düşmeye/devrilmeye karşı emniyete alın. Bu 
amaçla güvenlik halatları kullanın (Safety Wires).

Güvenlik halatları, halat uç bağlantıları ve bağlantı elemanları 
boyut ve nitelik bakımından sizin bunları kullandığınız ülke-
nin yönetmelik ve standartlarına uygun olmalıdır!
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重要安全提示
1. 请仔细阅读本安全提示和产品使用说明书。
2. 请妥善保管本安全提示和产品使用说明书。将产品交给他人

使用时，务必附带安全提示和使用说明书。
3. 将产品交给第三方使用时，请务必随附使用说明书和安全提

示。
4. 仅可使用经制造商许可的加装件、附件和备件。
5. 不要在靠近水的地方使用本产品。
6. 只有在断开电源后方可对产品进行清洁。只允许用干布清洁

产品。
7. 本产品只能与制造商推荐的或与产品配套出售的手推车、支

架、三脚架、托架或底座共同使用。
8. 不得擅自拆开产品外壳。
9. 所有维修工作必须交由具有专门资质的服务人员进行。当产

品受到任何形式的损坏，液体或异物进入到产品内，产品淋雨
或受潮，产品不能正常工作或者意外跌落时，必须执行维修
工作。

10. 只能在技术参数中指定的工作条件下使用产品。
11. 若产品在运输过程中受损，则不得将其投入使用。
12. 敷设电缆时，确保不会有人被其绊倒。
13. 防止产品及其接口接触任何液体和非运行所需的导电物品。
14. 不得使用溶剂或腐蚀性清洁剂进行清洁。
15. 小心：信号电平过高可能会损害您的听力和扬声器！连接产品

前，降低已连接的播放设备的音量，这样也能减少产生声反馈
的风险。

规范使用
本产品适用于在室内和室外区域使用。
任何不符合产品使用说明书中规定的使用情况均属于不规范使
用。
对产品以及附加设备/配件的滥用或不规范使用而造成的损坏， 
Sennheiser 不承担任何责任。
在使用本设备前，请务必遵守所在国家的法律法规！
仅使用 Sennheiser 推荐的天线。

与天线相关的安全提示
防止天线掉落或翻转。使用安全绳固定。
安全绳、末端接头以及连接件的设计和规格必须符合所在国的有
关规定和标准！
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www.sennheiser.com
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安全に関する注意事項
1. この安全のしおりと製品の取扱説明書をよくお読みください。
2. この安全のしおりと製品の取扱説明書を保管してください。製

品を他人に譲渡する場合は、必ず安全のしおりと取扱説明書
を一緒に渡してください。

3. 製品を第三者に渡す場合は、必ず取扱説明書とセーフティガ
イドも一緒に渡してください。

4. 必ずメーカーが許可した取付け部品、アクセサリ、交換部品を
使用してください。

5. 製品は水の近くでは使用しないでください。
6. 製品のお手入れの際は、電源から切り離してください。製品の

お手入れは乾いた布でのみ行ってください。
7. 製品は、メーカーが推奨する、または製品と一緒に販売され

た台車、棚、スタンド、三脚、ホルダーまたはテーブルのみと共
に使用してください。

8. 製品のケースを勝手に開かないでください。
9. 修理作業はすべて、資格のあるサービス担当者が行います。液

体や異物が製品の中に入ってしまった場合、製品が雨水や湿
気にさらされた場合、正常に機能しない場合、落下させてしま
った場合など、製品が損傷した場合は修理が必要です。

10. 本製品は、必ず技術データで定められた作動条件で使用して
ください。

11. 輸送時に破損した場合、製品を作動させないでください。
12. ケーブルは、常に誰もつまづかないように取り回してください。
13. 作動させるのに必要のない液体および導電性の物は、製品お

よび接続ポートから遠ざけてください。
14. 洗浄する際、溶剤または刺激性の洗剤を使用しないでくださ

い。
15. 注意：信号レベルが非常に高い場合、聴覚およびスピーカー

が損傷する恐れがあります。製品を接続する前に、接続してい
る再生機器の音量を下げてください (音響帰還の危険のため
でもあります)。

規定に沿った使用
本製品は室内および室外での使用を想定して設計されています。
製品を付属された取扱説明書に記載された以外の使い方をする
と、規定から外れた使用となります。
製品やオプション機器・アクセサリーの不正な使用や不適切な使
用に起因する損害に対して、ゼンハイザーは何の責任も負いませ
ん。
本機器の操作を開始する前に、各国の規制についてご確認くださ
い。
Sennheiserが推奨するアンテナのみを使用してください。

アンテナの安全に関する注意事項
アンテナは、落ちたり、倒れたりしないようにしっかり固定します。
そのために安全ワイヤ (セーフティーワイヤ) を使用します。
安全ワイヤ、ワイヤ接続部および接続エレメントのサイズおよび特
徴は、これらを使用する国の規定および基準に対応していなけれ
ばなりません！

KO

중요한 안전 지침
1. 제품의 이 안전 지침 및 사용 설명서를 읽으십시오.
2. 제품의 이 안전 지침 및 사용 설명서를 보관하십시오. 다른 사용

자에게 제품을 양도할 때 반드시 이 안전 지침 및 사용 설명서도 
함께 양도하십시오.

3. 제3자에게 제품 양도 시 항상 사용 설명서를 함께 전달하십시오.
4. 제조업체에서 허용한 장착 부품, 액세서리 및 예비 부품만 사용

하십시오.
5. 물기가 있는 곳에서 본 제품을 사용하지 마십시오.
6. 전원이 연결되어 있지 않은 경우에만 제픔을 청소하십시오. 제품

을 청소할 때는 마른 천만을 사용해야 합니다.
7. 이 제품은 제조사에서 권장하였거나 제품과 함께 판매하는 카

트, 래크, 스탠드, 홀더 또는 테이블과만 함께 사용해야 합니다.
8. 자의적으로 제품의 케이스를 개봉하지 마십시오. 
9. 모든 수리는 자격이 있는 서비스기사에게 맡기십시오. 제품이 어

떤 식으로든 손상된 경우, 액체 또는 이물질이 제품에 들어간 경
우, 제품이 빗물 또는 습기에 노출된 경우, 제품의 기능에 이상이 
있거나 또는 떨어진 경우에는 반드시 수리해야 합니다.

10. 기술 데이터에 지정된 작동 조건 하에서만 제품을 사용하십시오.
11. 운송 중 제품이 손상된 경우, 작동하지 마십시오.
12. 항상 아무도 케이블에 걸리지 않도록 배선하십시오.
13. 작동 조건 때문에 필요하지 않은 액체와 전기 전도성 물체를 제품

과 제품의 연결부에서 멀리 떼어 놓으십시오.
14. 솔벤트 또는 마모성 세척제를 사용하여 청소하지 마십시오.
15. 주의: 매우 높은 신호 레벨로 청각과 스피커가 손상될 수 있습니

다! 또한 음향 피드백의 위험이 있으므로, 제품을 연결하기 전에 
연결된 재생 장치의 음량을 줄이십시오.

규정에 맞는 사용
이 제품은 실내외용으로 설계되었습니다.
본 제품을 이 사용 설명서에 기술되지 않은 방식으로 사용할 경우, 이
를 부적절한 사용으로 간주합니다.
본 제품과 그 추가 기기/액세서리를 부적절하게 사용하거나 오용할 
경우, 저희 Sennheiser 사는 그로 인해 발생한 손상에 대해 책임을 
지지 않습니다.
장치를 작동하기 전에 해당 국가별 규정을 준수하십시오!
Sennheiser에서 추천하는 안테나만 사용하십시오.

안테나에 대한 안전 지침
안테나가 떨어지거나 넘어지지 않도록 고정하십시오. 이를 위해 안전 
결선 (Safety Wire) 을 사용하십시오.
안전 결선, 결선 끝 연결, 연결 링크는 그 치수와 특성에서 사용하는 
국가의 규정과 기준에 부합해야 합니다!


